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Ресурсное обеспечение:
Кадры. Преподавание планируется осуществлять силами преподавательского состава

ЧОУ ДПО «Форм».
Материально-техническая база. Создана обширная ресурсная база инновационных

компьютерных технологий.
Имеется подборка:
- различных компьютерных программ по английскому языку;
- дидактических материалов в электронном и печатном виде;
- научных, научно-популярных статей и методических разработок по направлениям.
- методические разработки OXFORD UNIVERSITY PRESS.
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